
A BIZOTTSÁG (EU) 2023/980 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. május 16.) 

az (EU) 2016/799 végrehajtási rendeletnek az átmeneti intelligens menetíró készülék és a nyilvános 
navigációsüzenet-hitelesítési Galileo-szolgáltatásnak az említett készülék általi használata 
tekintetében történő módosításáról, valamint az (EU) 2021/1228 végrehajtási rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a közúti közlekedésben használt menetíró készülékekről szóló, 2014. február 4-i 165/2014/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 11. cikkére,

mivel:

(1) A 165/2014/EU rendelet bevezeti az intelligens menetíró készülékeket, melyek a globális navigációs 
műholdrendszerhez (a továbbiakban: GNSS) csatlakoznak.

(2) A menetíró készülékek és alkatrészeik kialakítására, tesztelésére, beépítésére, működtetésére és javítására vonatkozó 
műszaki előírásokat az (EU) 2016/799 bizottsági végrehajtási rendelet (2) határozza meg.

(3) Az (EU) 2020/1054 európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) új követelményeket vezetett be az intelligens menetíró 
készülékre vonatkozóan, ami szükségessé tette az említett készülékekere vonatkozó műszaki előírások módosítását. 
Az (EU) 2021/1228 bizottsági végrehajtási rendelet (4) ezért az intelligens menetíró készülék második verziójának 
bevezetése céljából módosította az (EU) 2016/799 rendeletet.

(4) Az (EU) 2021/1228 végrehajtási rendelet kötelezővé tette az intelligens menetíró készülékek számára a nyilvános 
navigációsüzenet-hitelesítési Galileo-szolgáltatás (a továbbiakban: OSNMA) használatát annak érdekében, hogy a 
Galileo GNSS használata révén lehetővé váljon a menetíró készülék által rögzített pozíciók hitelesítése.

(5) Az OSNMA nyilvános tesztelése jelenleg folyamatban van; a szolgáltatásra vonatkozó nyilatkozat közzététele csak az 
újonnan nyilvántartásba vett járművekbe telepített intelligens menetíró készülékek második verziójának bevezetése 
után várható. Ez bizonytalanságot okoz a járműegységek típusjóváhagyása tekintetében, valamint az OSNMA által 
használt űrjel jövőbeli változását követően az intelligens menetíró készülékek második verziójának viselkedése 
tekintetében.

(6) Az összehangolt vizsgálati és típusjóváhagyási feltételeknek, valamint a járműegységek összehangolt viselkedésének 
szavatolása érdekében biztosítani kell az intelligens menetíró készülékek második verziójának általános működését 
az OSNMA-szolgáltatására vonatkozó nyilatkozat közzététele előtt és után.

(7) A második verziójú intelligens menetíró készülékek első típusait a szolgáltatás nyilvános tesztelési szakaszában 
rendelkezésre álló OSNMA-jelek és rejtjelanyagok alapján kell jóváhagyni. Annak biztosítása érdekében, hogy a 
járművezetőt ne zavarja az operatív űrjelek használatára való átállás, ezeknek a menetíró készülékeknek figyelmen 
kívül kell hagyniuk az OSNMA-t mindaddig, amíg frissítés útján képessé nem válnak az OSNMA-szolgáltatás 
teljeskörű használatára. Ez átmeneti időszakot biztosít az intelligens menetíró készülékek második verziója számára 
az OSNMA használata tekintetében.

(1) HL L 60., 2014.2.28., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2016/799 végrehajtási rendelete (2016. március 18.) a menetíró készülékek és alkatrészeik kialakítására, tesztelésére, 

beépítésére, működtetésére és javítására vonatkozó követelményeket meghatározó 165/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásáról (HL L 139., 2016.5.26., 1. o.).

(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2020/1054 rendelete (2020. július 15.) az 561/2006/EK rendeletnek a maximális napi és heti 
vezetési időre, a minimum szünetekre, valamint a napi és heti pihenőidőre vonatkozó minimumkövetelmények tekintetében és 
a 165/2014/EU rendeletnek a menetíró készülékkel történő helymeghatározás tekintetében történő módosításáról (HL L 249., 
2020.7.31., 1. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2021/1228 végrehajtási rendelete (2021. július 16.) az (EU) 2016/799 végrehajtási rendeletnek az intelligens 
menetíró készülékek és alkatrészeik kialakítására, tesztelésére, beépítésére, működtetésére és javítására vonatkozó követelmények 
tekintetében történő módosításáról (HL L 273., 2021.7.30., 1. o.).
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(8) Ezeknek az átmeneti menetíró készülékeknek rendelkezniük kell a 165/2014/EU rendelet II. fejezetében 
meghatározott valamennyi funkcióval.

(9) Az OSNMA-szolgáltatásra vonatkozó nyilatkozat közzétételét követően várhatóan nem lesz szükség a hardver 
módosítására ahhoz, hogy a menetíró készülék működjön az operatív OSNMA-szolgáltatással. Ezért lehetővé kell 
tenni az átmeneti menetíró készülék szoftverének frissítését annak érdekében, hogy teljes mértékben ki lehessen 
használni az OSNMA-szolgáltatást, amint az rendelkezésre áll.

(10) Az OSNMA-szolgáltatás rendelkezésre állásával és működésével kapcsolatos jövőbeli fejlemények, a menetíró 
készülék műhelyben történő frissítésének megvalósíthatósága, illetve a menetíró készülék terepen való esetleges 
manipulálására irányuló technikák észlelése tekintetében a Bizottság újraértékelheti, hogy felül kell-e vizsgálni a 
műszaki előírásokat, ideértve azt is, hogy szükséges-e annak előírása, hogy az átmeneti intelligens menetíró 
készülék teljes mértékben kihasználja az OSNMA képességeit.

(11) Az ágazat számára elegendő időt kell biztosítani az átmeneti intézkedések végrehajtására. Ezért legalább 2023. 
december 31-ig lehetővé kell tenni az átmeneti menetíró készülékek típusjóváhagyásának kérelmezését. Továbbá az 
OSNMA-szolgáltatásra vonatkozó nyilatkozat közzétételét követően korlátozott ideig lehetővé kell tenni az 
átmeneti menetíró készülékek beépítését.

(12) A végrehajtó hatóságoknak az átmeneti időszak lejárta után képesnek kell lenniük felismerni, hogy a beépített 
intelligens menetíró készülék olyan szoftververzióval rendelkezik-e, amely lehetővé teszi a Galileo OSNMA 
használatát.

(13) Az alkalmazásnak az (EU) 2021/1228 végrehajtási rendelet 2. cikkében meghatározott jelenlegi kezdőnapja 
megakadályozza a típusjóváhagyó hatóságokat abban, hogy 2023. augusztus 21. előtt az (EU) 2016/799 
végrehajtási rendelet alapján, az (EU) 2021/1228 végrehajtási rendeletben meghatározott módosításoknak 
megfelelően típusjóváhagyást adjanak ki berendezésekre. A 165/2014/EU rendelet 8. cikkének (1) bekezdése és 11. 
cikke értelmében azonban ettől az időponttól kezdve az uniós tagállamokban első alkalommal nyilvántartásba vett 
járműveket fel kell szerelni az intelligens menetíró készülék új verziójával. Az (EU) 2021/1228 végrehajtási 
rendeletet ezért módosítani kell annak érdekében, hogy a típusjóváhagyás e rendelet hatálybalépését követően 
azonnal megadható legyen.

(14) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a 165/2014/EU rendelet 42. cikkének (1) bekezdése 
alapján létrehozott bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2016/799 végrehajtási rendelet I. C. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Az (EU) 2021/1228 végrehajtási rendelet 2. cikke a következő bekezdéssel egészül ki:

„A nemzeti hatóságok azonban 2023. május 25-től nem tagadhatják meg az új típusú menetíró készülék, tachográf- 
alkatrész vagy tachográfkártya EU-típusjóváhagyásának megadását, illetve menetíró készülék, tachográf-alkatrész vagy 
tachográfkártya meglévő típusjóváhagyásának meghosszabbítását, és nem tilthatják meg új menetíró készülék, tachográf- 
alkatrész vagy tachográfkártya nyilvántartásba vételét, forgalomba hozatalát vagy üzembe helyezését, ha a gyártó ezt kéri, 
és az érintett berendezés megfelel az e rendelettel módosított (EU) 2016/799 végrehajtási rendeletnek.”

3. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2023. augusztus 21-től kell alkalmazni.
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„A nemzeti hatóságok azonban 2023. május 25-től nem tagadhatják meg az új típusú menetíró készülék, tachográf- 
alkatrész vagy tachográfkártya EU-típusjóváhagyásának megadását, illetve menetíró készülék, tachográf-alkatrész vagy 
tachográfkártya meglévő típusjóváhagyásának meghosszabbítását, és nem tilthatják meg új menetíró készülék, tachográf- 
alkatrész vagy tachográfkártya nyilvántartásba vételét, forgalomba hozatalát vagy üzembe helyezését, ha a gyártó ezt kéri, 
és az érintett berendezés megfelel az (EU) 2021/1228 végrehajtási rendelettel és az e rendelettel módosított (EU) 2016/799 
végrehajtási rendeletnek.”

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. május 16-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2016/799 végrehajtási rendelet I. C. melléklete az alábbi 17. függelékkel egészül ki:

„17. függelék

A MENETÍRÓ KÉSZÜLÉKEK OSNMA ÁLTALI HASZNÁLATÁRA VONATKOZÓ ÁTMENETI RENDELKEZÉSEK 

1. FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK ÉS RÖVIDÍTÉSEK

1.1. Fogalommeghatározások

A nyilvános navigációsüzenet-hitelesítési Galileo-szolgáltatásra (OSNMA) vonatkozó szolgáltatási 
nyilatkozat: az Európai Bizottság nyilatkozata arról, hogy a Galileo OSNMA az operatív szakaszába lép.

Átmeneti járműegység: az e függelék rendelkezéseinek megfelelő járműegység.

Az átmeneti járműegységek kialakítása megfelel az űrjelekre vonatkozó interfészvezérlési dokumentációnak és 
az OSNMA nyilvános tesztelési szakaszára vonatkozó OSNMA-vevőkre vonatkozó iránymutatásoknak. Az 
említett járműegységek olyan GNSS-vevőt tartalmaznak, amely képes használni a nyilvános tesztelési szakasz 
alatt rendelkezésre álló OSNMA-t.

Az átmeneti járműegységek azonban nem tudják hitelesíteni az OSNMA-szolgáltatásra vonatkozó nyilatkozatot 
követően rendelkezésre álló navigációs üzeneteket, ehhez ugyanis a járműegység rejtjelanyagának frissítése 
szükséges. Megfelelő szoftverfrissítést kell alkalmazni annak érdekében, hogy a járműegységek megkezdhessék 
az OSNMA használatát, és megfeleljenek az I. C. melléklet és annak 1–16. függeléke valamennyi 
követelményének. Frissítésük előtt az átmeneti járműegységek az e függelékben meghatározott módon 
biztosítják az OSNMA-val kapcsolatos funkciókat. Az OSNMA-hoz nem kapcsolódó funkciók változatlanok 
maradnak.

A megfelelő szoftverfrissítés alkalmazása esetén az átmeneti járműegységek végrehajtják az űrjelekre vonatkozó 
interfészvezérlési dokumentáció előírásait és az OSNMA operatív szakasza során alkalmazandó, az OSNMA- 
vevőre vonatkozó iránymutatásokat, valamint az operatív szakaszban rendelkezésre álló OSNMA használata 
tekintetében megfelelnek az I. C. melléklet és annak 1–16. függeléke valamennyi követelményének.

Átmeneti menetíró készülék: menetíró készülék átmeneti járműegységgel együtt.

1.2. Rövidítések

ICD Interface Control Document – Interfészvezérlési dokumentáció

OSNMA Galileo Open Service Navigation Message Authentication – Nyilvános navigációsüzenet- 
hitelesítési Galileo-szolgáltatás

SIS Signal in Space – Űrjel

VU Vehicle Unit – Járműegység

2. AZ OSNMA-VAL KAPCSOLATOS ÁLTALÁNOS MEGFONTOLÁSOK

Annak érdekében, hogy az első alkalommal nyilvántartásba vett járműveket az (EU) 2016/799 végrehajtási 
rendelet I. C. melléklete 1. szakaszának ccc) pontjában meghatározott bevezetési időponttól kezdve fel lehessen 
szerelni a második generációs menetíró készülék 2. verziójával, a járműegységeket az OSNMA-szolgálatásra 
vonatkozó nyilatkozat közzététele előtt típusjóváhagyásnak kell alávetni, le kell gyártani és forgalomba kell 
hozni. Ezen »átmeneti járműegységnek« nevezett járműegységek tekintetében ki kell igazítani az I. C. melléklet 
és annak 1–16. függeléke OSNMA-val kapcsolatos követelményeit annak érdekében, hogy az említett 
járműegységek típusjóváhagyást kaphassanak és felhasználhatók legyenek a terepen.

Az e függelékben megállapított rendelkezések meghatározzák az átmeneti járműegységekre vonatkozó 
különleges követelményeket. E rendelkezések csak a belső GNSS-vevővel rendelkező járműegységekre 
vonatkoznak.
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3. AZ ÁTMENETI MENETÍRÓ KÉSZÜLÉKEK GNSS-VEVŐJÉRE VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK

TRA_001 Az átmeneti járműegységeknek rendelkezniük kell a nyilvános tesztelési szakaszban rendelkezésre 
álló OSNMA használatára alkalmas GNSS-vevővel.

TRA_002 A 12. függelék követelményei a következő értelmezéseknek megfelelően alkalmazandók az átmeneti 
járműegységekbe épített GNSS-vevőkre:

– az űrjelekre vonatkozó interfészvezérlési dokumentáció és az OSNMA-vevőkre vonatkozó iránymutatások a 
következő, a nyilvános tesztelési szakaszban rendelkezésre álló dokumentumok:

– a nyilvános navigációsüzenet-hitelesítési Galileo-szolgáltatás (OSNMA) tekintetében a tesztfázis alatt 
alkalmazandó felhasználói interfészvezérlési dokumentáció, 1.0. kiadás, 2021. november,

– a nyilvános navigációsüzenet-hitelesítési Galileo-szolgáltatás (OSNMA) tekintetében a tesztfázis alatt 
alkalmazandó, a vevőkre vonatkozó iránymutatások, 1.0. kiadás, 2021. november,

– az OSNMA a nyilvános tesztelési szakasz alatt rendelkezésre álló szolgáltatás,

– a SIS a nyilvános tesztelési szakasz alatt rendelkezésre álló űrjel.

TRA_003 Az átmeneti járműegységekbe beépített GNSS-vevőt úgy kell megtervezni, hogy szoftverének a 
járműegység szoftverfrissítési funkcióján keresztül történő frissítése után teljes mértékben megfeleljen a 12. 
függelék követelményeinek az operatív szakaszban rendelkezésre álló OSNMA használata tekintetében.

4. AZ ÁTMENETI JÁRMŰEGYSÉGEKRE VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK

Bár az átmeneti járműegységek képesek feldolgozni a nyilvános tesztelési szakaszban rendelkezésre álló 
OSNMA-jelet, a megfelelő szoftverfrissítés alkalmazásáig nem képesek jelenteni az OSNMA operatív 
szakaszában rendelkezésre álló űrjel alapján a navigációs üzenetek hitelesítési állapotát. Ezért azt feltételezik, 
hogy a GNSS-vevő által megadott szabványos helyzetek mindig hitelesítettek.

Az I. C. mellékletben és annak 1–16. függelékében foglalt követelmények a következő értelmezéseknek 
megfelelően alkalmazandók:

TRA_004 Az I. C. melléklet 3.9.15. »Időütközés« című pontjában szereplő 86. követelmény a következőképpen 
értendő:

Ezt az eseményt az idézi elő, ha egy nem kalibrálási üzemmódban lévő járműegység ellentmondást észlel a járműegység 
időmérő funkciója által kijelzett idő és a GNSS-vevő vagy a külső GNSS-eszköz által továbbított szabványos helyzetekhez 
kapcsolódó időadatok között. »Időbeli ellentmondás« akkor észlelhető, ha az időkülönbség meghaladja a 41a. 
követelményben meghatározott pontosságnak megfelelő ± 3 másodpercet, ez utóbbi időtartamot megnövelve a napi 
maximális időeltéréssel. Ezt az eseményt az adatrögzítő készülék belső órájának adatával együtt kell rögzíteni. A 
járműegységnek közvetlenül azt megelőzően kell ellenőriznie az »időütközés« esemény fennállását, hogy a járműegység 
automatikusan kiigazítja a járműegység belső óráját a 211. követelménnyel összhangban.

TRA_005 Az I. C. melléklet 3.9.18. »GNSS-anomália« című pontjában szereplő 88a. követelmény a 
következőképpen értendő:

Ezt az eseményt az idézi elő, amikor – a kalibrálási üzemmódon kívül –a GNSS-vevő támadást észlel a 12. függelékben 
meghatározottak szerint. Valamely »GNSS-anomália« esemény kiváltását követően a járműegység a következő 10 percben 
nem generálhat újabb »GNSS-anomália« eseményt.

TRA_006 Az I. C. melléklet 3.12.5. »Rögzítés és tárolás az adatmemóriában, Azok a helyek (helységnév és 
földrajzi hely), ahol a munkanapok kezdődnek, végződnek és/vagy ahol a halmozott járművezetési idő eléri a 
három óra többszörösét« című pontjában szereplő 110. követelmény a következőképpen értendő:

Az adatrögzítő készüléknek minden egyes hellyel (helységnév és földrajzi hely) együtt az alábbi adatokat rögzítenie és 
tárolnia kell adatmemóriájában:

– a járművezetői és/vagy járműkísérői kártya száma és a kártyát kiállító tagállam,

– a kártya generációja,

– az adatbevitel dátuma és időpontja,
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– a bevitt adat típusa (a munkanap kezdete, vége vagy 3 óra halmozott járművezetési idő),

– a kapcsolódó GNSS-pontosság, valamint adott esetben a dátum és az időpont,

– a jármű kilométer-számlálójának értéke,

– arra vonatkozó jelölő, hogy a rendszer feltételezte, hogy a helyzet hitelesítve van.

TRA_007 Az I. C. melléklet 3.12.17. »Rögzítés és tárolás az adatmemóriában, Határátlépések« című pontjában 
szereplő 133b. követelmény a következőképpen értendő:

Az adatrögzítő készüléknek minden egyes országgal és helyzettel együtt az alábbi adatokat kell rögzítenie és tárolnia 
adatmemóriájában:

– a járművezetői és/vagy járműkísérői kártya száma és a kártyát kiállító tagállam,

– a kártya generációja,

– a kapcsolódó GNSS-pontosság, valamint dátum és időpont,

– arra vonatkozó jelölő, hogy a rendszer feltételezte, hogy a helyzet hitelesítve van,

– a jármű kilométer-számlálójának értéke a határátlépés észlelésekor.

TRA_008 Az I. C. melléklet 3.12.18. »Rögzítés és tárolás az adatmemóriában, Berakodási/kirakodási 
műveletek« című pontjában szereplő 133 g. követelmény a következőképpen értendő:

Az adatrögzítő készüléknek minden egyes művelettípussal és helyzettel együtt az alábbi adatokat kell rögzítenie és tárolnia 
adatmemóriájában:

– a járművezetői és/vagy járműkísérői kártya száma és a kártyát kiállító tagállam,

– a kártya generációja,

– a berakodási/kirakodási művelet dátuma és időpontja,

– a kapcsolódó GNSS-pontosság, valamint adott esetben a dátum és az időpont,

– arra vonatkozó jelölő, hogy a rendszer feltételezte, hogy a helyzet hitelesítve van,

– a jármű kilométer-számlálójának értéke.

TRA_009 Az I. C. melléklet 3.23. »Időbeállítás« című pontjában szereplő 211. követelmény a következőképpen 
értendő:

A járműegység beépített órájának időbeállítását változó időintervallumokban automatikusan ki kell igazítani. Az 
automatikus időkiigazítást az előzőt követő 72–168 órával kell elindítani, azután, hogy a járműegység a 12. függelékkel 
összhangban egy érvényes és szabványos helyzetmeghatározási üzenettel hozzáfér a GNSS-időhöz. Az időkiigazítás 
azonban soha nem haladhatja meg a járműegység gyártója által a 41b. követelménynek megfelelően kiszámított, 
összesített napi maximális időeltérést. Ha a járműegység belső órája és a GNSS-vevő által jelzett idő közötti különbség 
nagyobb, mint az összesített napi maximális időeltérés, akkor az időkiigazítás során a járműegység belső óráját a GNSS- 
vevő idejéhez a lehető legközelebb kell állítani. Az időbeállításra csak akkor kerülhet sor, ha a GNSS-vevő által jelzett 
időadathoz a 12. függelékben meghatározott szabványos helyzetmeghatározási üzenetek segítségével férnek hozzá. A 
járműegységbe épített óra automatikus beállításához a szabványos helyzetmeghatározási üzenetben szereplő időt kell 
használni.

TRA_010 Az I. C. melléklet 3.23. »Időbeállítás« című pontjában szereplő 212. követelmény a következőképpen 
értendő:

Az időbeállítási funkciónak az aktuális idő kalibrálási üzemmódban történő, külső körülmény által kiváltott beállítását is 
lehetővé kell tennie.

A műhelyek a következő eljárásokkal állíthatják be az időt:

– időérték beírása a járműegységbe a WriteDataByIdentifier szolgáltatás használatával, a 8. függelék 6.2. szakaszának 
megfelelően, vagy

– a járműegység órájának a GNSS-vevő által biztosított időhöz való hozzáigazításának kérése. Erre csak akkor kerülhet 
sor, ha a GNSS-vevő által jelzett időadathoz szabványos helyzetmeghatározási üzenetek segítségével férnek hozzá. Ez 
utóbbi esetben a 8. függelék 8. szakaszának megfelelően a RoutineControl szolgáltatást alkalmazni.
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TRA_011 A 4. függelék 2. »Az adatblokkok jellemzői« című pontja első bekezdésének hetedik franciabekezdése 
a következőképpen értendő:

a rögzített földrajzi helyzet hosszúsága és szélességi foka, illetve a helyzetmeghatározás időbélyegzője utáni nyomtatás esetén 
a piktogram azt jelzi, hogy a rendszer feltételezte, hogy az adott helyzet hitelesített.

TRA_012 A 8. függelék 8.1. »RoutineControl szolgáltatás (Időbeállítás)« című pontjában szereplő CPR_065a 
követelmény a következőképpen értendő:

A RoutineControl (TimeAdjustment) szolgáltatás lehetővé teszi a járműegység órájának a GNSS-vevő által biztosított 
időhöz való hozzáigazítását.

A RoutineControl (TimeAdjustment) szolgáltatás használatához a járműegységnek kalibrálási üzemmódban kell lennie.

Előfeltétel: biztosítani kell, hogy a járműegység képes legyen szabványos helyzetmeghatározási üzeneteket fogadni a GNSS- 
vevőtől.

Amíg az időbeállítás folyamatban van, a járműegységnek válaszolnia kell a RoutineControl kérésre (alfunkció: RequestRou
tineResults) a következővel: routineInfo = 0x78.

Megjegyzés: az idő beállítása hosszabb időt is igénybe vehet. A diagnosztikai vizsgálónak a requestRoutineResults alfunkció 
használatával kell kérelmeznie az időbeállítási állapotot.

TRA_013 A 12. függelék 3. »A GNSS-vevő által biztosított adatmondatok« című pontjában szereplő GNS_4a 
követelmény a következőképpen értendő:

A GNSS-vevő által biztosított AMC-adatmondatokban szereplő adatokat – ha vannak ilyenek – a járműegység nem 
használhatja fel, kivéve a következő állapotértékek esetében:

J = jamming (zavarás) vagy O = egyéb GNSS-támadás (a GNS_3a követelmény szerint végrehajtott konzisztencia- 
ellenőrzések révén észlelve),

V = érvénytelen (a hitelesített helyzet más okból nem áll rendelkezésre).

TRA_014 A 12. függelék 3. »A GNSS-vevő által biztosított adatmondatok« című pontjában szereplő GNS_5 
követelmény a következőképpen értendő:

A GNSS-vevő által biztosított ASA-adatmondatokban szereplő adatokat – ha vannak ilyenek – a járműegység nem 
használhatja fel.

TRA_015 A 12. függelék 5.2. »Külső GNSS-eszköz nélküli járműegység, Információk átvitele a GNSS-vevőről a 
járműegységre« című pontjában a GNS_34 és 36. követelmény a következőképpen értendő:

A járműegység processzora nem használhatja fel az AMC-adatmondatból kinyert információkat, kivéve a következő 
állapotértékek esetében:

J = jamming (zavarás) vagy O = egyéb GNSS-támadás (a GNS_3a követelmény szerint végrehajtott konzisztencia- 
ellenőrzések révén észlelve),

V = érvénytelen (a hitelesített helyzet más okból nem áll rendelkezésre).

A járműegység processzora nem használhatja fel az ASA-adatmondatból kinyert információkat.

TRA_016 A 12. függelék 6. »A helyzetmeghatározási adatok feldolgozása és rögzítése a járműegység által« 
című pontjában a GNS_39 követelmény a következőképpen értendő:

A helyzetmeghatározási adatokat a járműegységben kell tárolni, egy olyan jelölővel együtt, amely azt fejezi ki, hogy a 
rendszer feltételezte, hogy a pozíciót hitelesítették. A helyzetmeghatározási adatoknak a járműegységben történő rögzítése 
során a következő szabályt kell alkalmazni:

a) Ha a szabványos helyzet érvényes, a szabványos helyzetet és annak pontosságát rögzíteni kell a járműegységben, és a 
jelölőt »hitelesített« állapotra kell állítani.

TRA_017 A 12. függelék 6. »A helyzetmeghatározási adatok feldolgozása és rögzítése a járműegység által« 
című pontjában a GNS_40 követelmény a következőképpen értendő:

Ha a fogadott AMC-adatmondatban az állapot értéke a GNS_4a követelménnyel összhangban »J« vagy »O«, akkor a 
járműegységnek generálnia és rögzítenie kell egy, az I. C. melléklet 88a. követelménye és az 1. függelék meghatározása 
szerinti (EventFaultType) eseményt, amely a GNSS-anomáliát jelzi. A »J« vagy »O« állapot fogadását követően a 
járműegység további ellenőrzéseket végezhet a »GNSS-anomália« esemény tárolása előtt.
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TRA_018 12. függelék 8. »A jármű mozgásával kapcsolatos ellentmondás« című pontjában a GNS_42 
követelményben, a 2. kiváltó feltétel szövegében a képlet utáni első és második franciabekezdés a 
következőképpen értendő:

– GnssDistance: a jármű aktuális és előző helyzete közötti távolság, mely helyzetek egyaránt érvényes szabványos 
helyzetmeghatározási üzenetekből kerültek kiszámításra, a magasság figyelembevétele nélkül,

– OdometerDifference: a kilométer-számláló aktuális értéke és a kilométer-számláló azon értéke közötti különbség, amely 
az előző érvényes szabványos helyzetmeghatározási üzenethez tartozik.

TRA_019 A 14. függelék 5.4.5. »A DSRC protokoll RTM-re vonatkozó követelményei, Az RtmData elemei, 
elvégzett műveletek és fogalommeghatározások« című pontjában a DSC_41 követelmény 14.3. táblázata 
RTM20 sorának második cellája a következőképpen értendő:

A járműegységnek egész számú értéket (az 1. függelék szerinti timeReal-t) kell generálnia az RTM20 adatelemhez.

A járműegységnek az RTM20 értékét arra az időpontra kell beállítania, amikor a jármű legutóbbi, a GNSS-vevőből 
származó szabványos helyzete rendelkezésre állt.

Ha a GNSS-vevőből soha nem állt rendelkezésre szabványos járműhelyzet, a járműegységnek az RTM20 értékét 0-ra kell 
állítania.

TRA_020 A típusjóváhagyással rendelkező átmeneti járműegység gyártója tájékoztatja a Bizottságot annak 
szoftververzióiról. A Bizottság ezeket a szoftververziókat közzéteszi egy nyilvánosan elérhető weboldalon.

5. A TÍPUSJÓVÁHAGYÁSRA ÉS AZ ÁTMENETI MENETÍRÓ KÉSZÜLÉKEK HASZNÁLATÁRA VONATKOZÓ KÜLÖNÖS 
RENDELKEZÉSEK

TRA_021 Az átmeneti járműegységek típusjóváhagyása az I. C. melléklet és annak 1–16. függeléke szerint 
történik, kiegészítve e függelék rendelkezéseivel.

TRA_022 Az átmeneti járműegységeknek és az átmeneti menetíró készülékeknek típusbizonyítványt csak 
2023. december 31-ig vagy az OSNMA-szolgálatásra vonatkozó nyilatkozat közzétételének dátumáig lehet 
kérvényezni, attól függően, hogy melyik a későbbi időpont.

TRA_023 Átmeneti járműegységek csak 2024. május 31-ig vagy az OSNMA-szolgálatásra vonatkozó 
nyilatkozat közzétételétől számított 5 hónapig – amelyik időpont későbbi – építhetők be az első alkalommal 
nyilvántartásba vett járművekbe.”
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